
 

 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 שמות פרק כה
יתָ ( יג) י וְעָשִׂ י בַדֵּ ים עֲצֵּ טִׂ יתָ  שִׂ פִׂ  :זָהָב אֹתָם וְצִׂ
אתָ ( יד) בֵּ ים אֶת וְהֵּ את הָאָרֹן צַלְעֹת עַל בַטַבָעֹת הַבַדִׂ  :בָהֶם הָאָרֹן אֶת לָשֵּ
הְיוּ הָאָרֹן בְטַבְעֹת( טו) ים יִׂ מֶנּ יָסֺרוּ לֹא הַבַדִׂ  :וּמִׂ
ת הָאָרֹן אֶל וְנָתַתָ ( טז) דֺת אֵּ ן אֲשֶר הָעֵּ לֶיךָ אֶתֵּ  :אֵּ
 
 

 
Exode chapitre 25 
13- Tu feras des barres de bois de chittîm, que tu recouvriras d'or.  
14- Tu passeras ces barres dans les anneaux, le long des côtés de l'arche, pour qu'elles 
servent à la porter.  
15-Les barres, engagées dans les anneaux de l'arche, ne doivent point la quitter.  
16-Tu déposeras dans l'arche le Statut que je te donnerai. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Traduction : Pentateuque Exode ch. 25, v. 13, (Teroumah - תרומה)  et Philippe Haddad 

 
  

L’arche d’alliance 
 

Des barres fixées 
 

L’arche d’alliance contenait les tables de la Loi et le 
rouleau de Tora de Moïse. Pour le transport, des 
barres étaient placées à droite et à gauche, elles ne 
devaient jamais être retirées.  
Cette loi donne à penser que la Tora reste toujours 
mobile, qu’elle n’est pas liée à un lieu mais 
quiconque veut l’étudier vienne étudier. 

L’arche d’alliance avec ses deux chérubins qui se 
tendent les ailes. Spielberg l’a reproduite dans son 
film « les aventuriers de l’arche perdue ». 

 

http://www.sefarim.fr/?Library=Pentateuque&Book=Exode&Chapter=25&Verse=8

